Practice Old English exam. Time: 90 minutes

Translate the passage below into modern English. The aim of the translation is not to produce a literary text, but to show what you think the text means. It should be
written in unambiguous, modern prose. It’s important that you tackle as much of the text as possible, so if you get stuck on a section then skip it and come back to it

at the end if you have time.

W¢élund him be wurman wraces cunnade,

anhydig eorl carfopa dréag,
haefde him t6 gesippe sorge ond longap,
wintercealde wraece; wéan oft onfond,
sippan hine Nidhad on

swoncre seonobende

néde legde,
on syllan monn.
bes oferéode, pisses swa maeg!
hyre bropra déap

swa hyre sylfre ping,

Beadohilde ne wees
on sefan swa sar
peet héo gearolice ongieten heaefde
pet héo éacen wes; &fre ne meahte
priste gepencan, ht ymb pat sceolde.
baes oferéode,

W¢é pet M&ohilde

wurdon grundléase

pisses swa mag!
monge gefrugnon
Géates frige,
bt hi séo sorglufu sl&p ealle binom.
bes oferéode, pisses swa mag!
Déodric ahte pritig wintra
Meringa burg; pat waes monegum cutp.
bes oferéode, pisses swa maeg!
W¢é geascodan Eormanrices

wylfenne gepoht; ahte wide folc

Weélund m. personal name; wurman = wyrmum, from wyrm m. ‘snake, worm, maggot, dragon’; wreec n. ‘exile,
misery’; cunnian ‘experience’; dnhydig ‘brave’; eorl m. ‘man’; earfode n. ‘hardship’; dréogan 2 ‘suffer, endure’;
gesipp ‘companion’; sorg f. ‘suffering, sorrow’; longap m. ‘longing, yearing’;

winter-ceald ‘winter-cold’; wéa m. ‘woe’; on-findan 4 ‘experience’;

Niphad m. personal name; néd f. ‘constraint, necessity, need’, here ‘fetter’; lecgan 5 ‘lay’;

swoncor ‘supple’; seono-bend f. ‘sinew-bond’; sél ‘better’;

pces ofer-eode, pisses swa meeg ‘as it passed on regarding that, so it may regarding this’;

Beadohild f. personal name; brodor m. ‘brother’; déap m. ‘death’;

sefa m. ‘spirit’; sdar ‘painful’;

gearolice ‘clearly’; ongietan 5 ‘understand, perceive’;

éacen ‘pregnant’; cefre ‘ever’; magan preterite present ‘be able to’;

priste ‘boldly’; gepencan weak ‘think’; ymb ‘about’; sculan preterite present ‘must’;

Meephild f. personal name; monig ‘many’; gefrignan 3 ‘hear, find out’;
grundléas ‘boundless’; Géat m. personal name; frige nominative plural from frigu f. ‘love’;

sorg-lufu f. ‘sorrowful love” XXXXX

béodric m. personal name; dgan preterite present ‘own’; pritig ‘thirty’; winter m. ‘winter’;
b 2 2 2

Meeringas m. tribal name; burg f. ‘stronghold’; ciip “known’;

ge-ascian ‘learn by asking’; Eormanric m. personal name;

wylfen ‘wolfish, savage’; gepoht m. ‘intention’; wide ‘widely’; folc n. ‘people’;




Gotena rices. beet wees grim cyning.

Saet secg monig sorgum gebunden,
wéan on wénan, wyscte geneahhe
pet pees cynerices ofercumen were.
bas oferéode, pisses swa mag!
Sited sorgcearig, s&lum bid&led,
on sefan sweorced, sylfum pinced
pet sy endeléas earfoda del.
Mag ponne gepencan, pat geond pas woruld
witig dryhten wendep geneahhe,
eorle monegum are gescéawad,
wislicne blad, sumum wéana déeel.
peaet ic bi mé sylfum secgan wille,
pet ic hwile waes Heodeninga scop,
dryhtne dyre. M¢ waes Déor noma.
Ahte ic fela wintra
holdne hlaford,

1éodcraeftig monn

folgad tilne,
oppat Heorrenda nu,
londryht gepah,
paet mé eorla hléo &r gesealde.

bas ofereode, pisses swa maeg!

Gotan m.pl. ‘Goths’; rice m. ‘kingdom’; grim ‘fierce’; cyning m. ‘king’;
sittan 5 ‘sit’; secg m. ‘man’; bindan (3) ‘bind’;
wénan = wénum, from weén f. ‘expectation’; wyscan weak verb ‘wish’; geneahhe ‘continually’

cyne-ric m. ‘kingdom’; ofer-cuman 4 ‘overcome’;

sorg-cearig ‘(dude) troubled by sorrow’; s/ m. ‘happiness’; bi-dclan weak verb ‘part’;
sweorcan 3 ‘grow dark’; pincan weak ‘seem’;

ende-léas ‘endless’; dcel m. ‘part, share’;

gepencan weak ‘think’; geond ‘throughout’; woruld f. ‘world’;

witig ‘wise’; dryhten m. ‘lord’; wendan weak ‘go’;

ar f. ‘mercy, grace’; gescréawian weak ‘show’;

wislic ‘certain’; bled ‘glory, wonder’;

bi = be here ‘about’; secgan weak verb ‘say’; willan irregular ‘want to’;

hwil . ‘time, while, period’; Heodeningas m. pl. tribal name; scop m. ‘poet’;

dryhten m. ‘lord’; dyre ‘dear, beloved’; Déor m. personal name; noma m. ‘name’;

agan irregular verb ‘own, have’; fela indeclinable ‘many’ (+ genitive); winfer m. ‘winter’; folgap m. ‘office’;

hold ‘loyal, gracious’; hlaford m. ‘lord’; oppcet “until’; Heorrenda m. personal name;
léop-creeftig ‘song-clever’; lond-ryht m. ‘rights to land’; gepicgan 5 ‘receive’;

eorl m ‘man, warrior’; hléo m. ‘protector’; cer ‘previously’; sellan weak verb ‘give’.




